Pimsleur Japanese I Notes 

Last Modified: February> 2, 2003 


To make it easier to lookup conjugated words in a dictionary, most of these words are also written in their 
plain forms (dictionary forms) inside [...] brackets. 


Some sites you may find useful: 
http://www.iapanese.about.com/ 
http://www.csse.monash.edu.au/~iwb/wwwidic.html 

httn://www.gengogaku.com: 8080 /gggk chat/isverb.html 

http://www.phvsics.ucla.edu/~grosenth/iapanese.html 

http://www.declan-software.com/iapanese ime/ 









Lesson 01 


a. t fro 

b. IAI'X. % fotzLlt ^.lAiT'fr ^Tb^U^-t^Ayo 

a. fcfcui izisA,;r'fr c 

b. fe&fcli frAJ^UA, -effro 

a. I£l\ T/'JtiC/u Vtc 

a. sumimasen, anata wa eigo ga wakarimasu ka. 

b. iie, watashi wa eigo ga wakarimasen. 

a. watashi wa nihongo ga wakarimasu. 

b. anata wa amerika-jin desu ka. 

a. hai, watashi wa amerika-jin desu. 


±Aj 

sumimasen 

Excuse me 

eigo 

English language 

t> frU£f 

wakarimasu 

To understand [wakaru] 

[3[^A>3T7b^ ftfr^fr 
nihongo ga wakarimasu 

1 understand Japanese 

fr 

ka 

Used at the end of a sentence to form a question (particle) 

lAl'X. 

iie 

No 

t>tz L 
watashi 

1 

wakarimasen 

1 do not understand /1 don’t know [wakaru] 

1 Z&AjZ: 
nihongo 

Japanese (language) 

t^C 

sukoshi 

A little, a few 

TP)±\IAj 

amerika-jin 

American (nationality) 

fotetz 

anata 

You 

Vt 

desu 

Is, are 

l£l' 

hai 

Yes 




Lesson 02 


a. t <?*£-|±/vo h'o 

b. -TZLo 

a. TF'-r^o 

b. lil'o X-IAZ^ fro 

a. lAlAA^ t>tz Ll£ *.l'Z*fr ^-t±Ay 0 

a. sumimasen. nihongo ga wakarimasu ka. 

b. sukoshi. 

a. anata wa amerikajin desu ka. 

b. hai. eigo ga wakarimasu ka. 

a. iie, watashi wa eigo ga wakarimasen. 


ohayou gozaimasu 

Good morning 

I'frfr T?f fr 

ikaga desu ka 

How are you? 

genki 

Fine (health) 

fcfrif££T? 

okagesama de 

Thanks to you 

genki desu. okagesama de. 
i[m fine, thanks to you. 

konnichi wa 

Good aftemoon/Hello 

sayounara 

Goodbye 

te 

ne 

Don’t you? Isn’t it? Aren’t you? Used at the end of a sentence, (particle) 

nihongo ga wakarimasu ne 

you understand Japanese, don’t you? 

foUfr-hdC^L'Irf) 
arigatou (gozaimasu) 

Thank you 

C&vt' 

jouzu 

Skilled (good at) 

neg: ±Aj 

jouzu ja arimasen 




Lesson 03 


a. fc'licfc? o Vt£>\ 

b. \iAj£ Vto fcMttVo 

a. l3|^AyCT'A< feo 

b. I£l\ tZLo "C'ts £/c Cdof* fe^-tb/vo 

a. fc&fcii -e-r^o 

b. I£IA 0 

a. ohayou gozaimasu. ikaga desu ka. 

b. genki desu. okage sama de. 

a. aa, nihongo ga wakarimasu ne. 

b. hai, sukoshi. demo, mada jouzu ja arimasen. 

a. anata wa amerikajin desu ka. 

b. hai. 


anata wa 

And you? 

fclf A,# Vt 

ogenki desu ka 

Are you well? 

"Cf 

watashi wa desu 

1 am 

&£/= li "ef 

anata wa desu 

Y ou are 

&£/=[* TA'J^CA, 

■e-r 

anata wa amerika-jin 
desu 

You are an American 

frtzUt [clSA/CA/ 

vt 

watashi wa nihon-jin 
desu 

I’m Japanese 

vi 

demo 

But 

ttz 

Yet 

mada 

Vi ttz i&ot i:^ tbVttAj 
demo mada jouzu j a arimasen 
but i’m not good at it yet 

yoku 

Well (in knowledge, in skill, not health) 

\i/v£ i> a&ys-tt 

Aj 

genki j a arimasen 

I’m not feeling well 

<t'5£ fcy^td 

doumo arigatou 
gozaimasu 

Thank you very much 




IZI5A, 

nihon 

[Z-olSn 

nippon 

Japan 

l£fc-i±£f 

Can speak [hanasu —*■ hanaseru (potential form)] 

hanasemasu 

fotZtz (± d:< [£fc-t±£f 


anata wa yoku hanasemasu 


you can speak very well 


Lesson 04 

a. f <?*£-t±/vo thtltzIt lz[£A,l^ Vtfro 

b. I±l\ frtzU* lcl5A/i:A/ Vt 0 fotktzlt? 

a. fc>tzU£ T*')±ZAj Vto 

b. Vi. thtZtzIt £< o 

a. XX. f-Lo Vi. £tz ££??' CV S>U^i±Ay 0 

b. IAIA*. S cfc< [£&-i±£f 0 
a. &yj&<£5 

a. sumimasen. anata wa nihon-jin desu ka. 

b. hai, watashi wa nihon-jin desu. anata wa? 

a. watashi wa amerika-jin desu. 

b. demo, anata wa nihongo ga yoku wakarimasu ne. 

a. ee, sukoshi. demo, mada jouzu ja arimasen. 

b. iie, yoku hanasemasu. 
a. arigatou gozaimasu. 


XX 

ee 

Yes 

[£fc-t±£i±Ay 

Can’t speak [hanasu] 

hanasemasen 

frtzUt £< /u 

watashi wa yoku hanasemasen 
i can ’t speak very well 


To speak [hanasu] 

hanashimasu 

fotjltz [± IClSA/C?# ck< liL^f 
anata wa nihongo ga yoku hanashimasu 
you speak Japanese very well 


And 

soshite 

^LT Ip-h'VttA j 

soshite wakarimasen 
and i don’t understand 

doko 

Where? 

zm 

Avenue 

doori 

iftswt t'Z vtfr 


Hibiya doori wa doko desu ka 
where is Hibiya avenue? 




koko 

Here 

zz vt zz -effr 

hibiya doori wa koko desu koko desu ka 

Hibiya avenue is here is it here? 

fe-f Z 

Over there 

asoko 



asoko j a arimasen 


it’s not over there 


Lesson 05 

a. ! f ±Aj ! 

b. fotz L? 

a. I£l ' 0 UW t'Z Vtt>\ 

b. fofZ Vto 

a. LA/U.(^>< 

b. zz -ef o 

a. £'?±, faVtfto Z*£lDf f 0 


a. sumimasen! sumimasen! 

b. watashi? 

a. hai. hibiya doori wa doko desu ka. 

b. asoko desu. 

a. shinjuku doori wa? 

b. koko desu. 

a. doumo arigatou gozaimasu. 


LoT L'ff 

shitte imasu 

I know [shiru —> shitte (te fomi)][iru —> imasu] 

tz^<tz l' V? 
tabetai desu 

I want to eat. [taberu —► tabemasu (masu) —» tabetai (masu-stem + tai)] 
neg: tz^-tzK. ±Aj 

tabetaku arimasen 

* verb-tai is used when expressing your own desire. 

nanika 

Something. 

fc^ff 

tabemasu ka 

Do you want to eat? [taberu] 

&[zjb' tz^t. f 

nanika tabemasu ka 

would you like to eat something? 

(Dfttz l' Vf 

nomitai desu 

Want to drink, [nomu —*• nomimasu (masu) —*• nomitai (masu-stem + tai)] 
neg: (DH-tz < Aj 

nomitaku arimasen 

(Dfr£t 

nomimasu ka 

Do you want to drink? [nomu] 

I'i'x. itoz -ef 

iie kekko desu 

No, thank you. 





Lesson 06 


a. <—Aj I—l^o 

b. Z/^lZibito fc'lfX# 

a. i£i\ if a,# -e-fo 

b. XX, t>tz Lt IfX# "C'-f o 

a. frlLfr Vt tec 

b. I±l\ <e'z-e? 

a. tKMb 

b. [±l\ l'l' TJ-Tfeo 

a. konnichi wa. 

b. konnichi wa. ogenki desu ka. 

a. hai, genki desu. okagesama de. anata wa? 

b. ee, watashi mo genki desu. 

a. nanika tabetai desu ne. 

b. hai, doko de? 

a. hibiya doori wa? 

b. hai, ii desu ne. 


t'zv 

doko de 

Where? Where at? 

llZV tz^t.tfr 
doko de tabemasu ka 
where would you like to eat? 


X© 

My, your, X‘s: (particle) 


Xno 

t>tzL(D fottzO 

£t£/u(D 


watashi no anata no 

satosan no 


mine/my your 

mr. sato’s 


place 


tokoro 

watashi no tokoro de 
at my place 



Too, also (particle) 


mo 

t>tztz^tzl' T?f 
watashi mo tabetai desu 
i would like to eat too 


I'O 

When? 


itsu 

L'O tz^tt)' 

itsu tabemasu ka 

when would you like to eat? 



Now 


ima 

neg: 

ima ja arimasen 



Later 


ato de 

neg: Ay 

ato de ja arimasen 



Good, ok, alright. 


ii desu 

i'i' -efte 

ii desu ne 

it’s alright isn’t it? 





Lesson 07 


a. l'£ &IZJ&' tz^t 7b'o 

b. ibtVo Vt>s fclzjb' Ofrtzl' Vto 

a. gZ.V'? 

b. 7b N L J ^i±Ayo 

a. fc>tzL(D tZ6V? 

b. x_;t N L'l' t'ffco 

a. ima nanika tabemasu ka 

b. iie, ato de. demo, nanika nomitai desu. 

a. doko de? 

b. wakarimasen. 

a. watashi no tokoro de? 

b. ee, ii desu ne. 


ZZT? 

koko de 

Here (at). 

zz-e cv &y£t±^ 

koko de ja arimasen 

Not here. 

£< fey^-t ±Aj 

Not ok. [yoi] 

yoku arimasen 

* The word yoku here is a conjugated form of yoi “good” and is not the same 
as yoku “well” in lesson 3. 

bXb^> 

Restaurant. 

resutoran 

<h*Z 

resutoran wa doko desu ka 
where is the restaurant? 

* “R” sounds in Japanese sometimes comes out like the English “L” sound. 

tZlZ 

What? 

nani 

& 13$ 

nani o nomimasu ka 

what would you like to drink? 

fc'£lt 

osake 

Sake 

tf-ju 

biiru 

Beer 

I5U' 

Want 

hoshii 

HU' Vt 

osake ga hoshii desu 
i would like some sake 
neg: l§:L< ±Aj 

hoshiku arimasen 

C75^^i±Ay 

To not drink 

nomimasen 

fc'£lt£ (DftttAj 
osake o nomimasen 
i don’t drink sake 




Lesson 08 


a. tztZti'ZAj* l'£ tz^t-tt )'o 

b. idid*., itoz -efo -e&s cd^/lid tto 

a. 

b. ;bA'y£tt-/vo fc'^lt-" I'l'X.* If—;Uo 

a. If—<D<frfcl' tto f <fr£-|±A/ ! 

c. l£l\ &£lt? 
a. L'L'X., If— )V 0 

a. tanaka-san, ima tabemasu ka. 

b. iie, kekko desu. demo, nanika nomitai desu. 

a. nani o nomimasu ka. 

b. wakarimasen. osake... iie, biiru. 

a. watashi mo biiru ga nomitai desu. sumimasen! 

c. hai! osake? 
a. iie, biiru. 


— £A/ 

-san 

Mr., Ms., Mrs. Should not be used for own name. 

O'-a) Cl I^Ay 
hirugohan 

Lunch (hiru = noon, gohan = meal) 

l'£ 0 tz^th' 

ima hirugohan o tabemasu ka 
would you like to eat lunch now? 

[Z 

ni 

2 

-l£A, 

-hon 

Counter for long narrow objects like beer bottles, pencils, trees, etc. 

onegai shimasu 

Please (making a request). “Do me a favor.” 

t Z—jC IZl3^ 33tej&<lD L£f 

biiru nihon onegai shimasu 

2 bottles of beer please 

A' 

ka 

Or. Used between two nouns, (particle) 

tztat^h^ If—Afc'£lt£ (Dfrt-ti >' 

tanaka-san, biiru ka osake o nomimasu ka 

Mr. Tanaka, would you like to drink beer or sake? 

L^t 

shimasu 

To do [suru] 
ft IZ& 

nani o shimasu ka 
what do you want to do? 

hoteru 

Hotel 

kaitai desu 

To want to buy [kau] 

If—M'fcl' Ti't 
biiru ga kaitai desu 

I want to buy beer. 

tztl 

dare 

Who? 




tztlt 

dare to 

With whom? 

N t 

N to 

With N. (particle) 

ZkZAjt 

sato-san to 

with Mr. Sato 

mtzt 
anata to 
with you 

t>tz Lk 
watashi to 
with me 

-fZL fok V 

sukoshi ato de 

A little later. 

Lesson 09 




a. ZA/|:i*,|£ £t£/u 0 

L'frfr "Cf fro 




b. li/ut Uto fcfrl 

a. L'£ fclc£ L£1“fr 0 

b. fc>tzL? t>tzUt L'£ fc^fcL' T?fo fc^ffro 

a. i^l'o uxh^> x-rtp-e ttteo i'i' -et^o 

b. uxb^> x-ftPii <!fz -ef fro 

a. fcKo IKJ^ ^'fcU 'C'l'o 

b. LoT L'£"f „ 

a. ^LT (Dfrtz L' tftfeo L'L' ttfro 

b. X_;t N L'L' TTf 0 

a. konnichi wa sato-san. ikaga desu ka. 

b. genki desu. okagesama de. 

a. sato-san, ima nani o shimasu ka. 

b. watashi? watashi wa ima hirugohan o tabetai desu. suzuki-san mo tabemasu ka? 

a. hai. resutoran suihiro de tabetai desu ne. ii desu ka. 

b. resutoran suihiro wa doko desu ka. 

a. asoko. hibiya doori desu. 

b. aa, shitte imasu. 

a. soshite osake mo nomitai desu ne. ii desu ka. 

b. ee, ii desu. 


tZ/vUz 
nanji ni 

At what time? 

fcAXC: tz<<$. f fr 

nanji ni tabemasu ka 
at what time are you eating? 

L'^> 

ichi 

1. 

N £ 

Nji 

N o’clock. 

TIME IZ 

TIME ni 

At TIME. 

L'*>i:ic izClz 

ichiji ni nijini 

at 1 o ’clock at 2 o ’clock 





ku /kyuu 

9. c?®? kyuu is used when counting items. 

<U cftp? ISA/ 

kuji kyuuhon 

9 o ’clock 9 bottles (long narrow objects) 

lit. 

hachi 

8. 

Aj 

nanji ka wakarimasen 

I don’t know at what time (“What time? I don’t know.”) 

(Db-ttAjfr 

nomimasen ka 

Won’t you drink? A more polite request than “nomimasu ka.” [nomu] 
frtzLt 

watashi to nomimasen ka 
won ’tyou drink with me? 

sore to mo 

Or. Used at the beginning of a sentence. 
izUlz? Ztitt, <Clz? 
niji ni? sore to mo kujini? 

2 oclock? or 9 oclock? 

tz 

wakarimashita 

Understood, [wakaru] 


Lesson 10 

a. fotzLt U^Z'I t/u& 

b. x.x. 0 tihaz? L'-tbC? 

a. I'l'ito lAlAX., fotVo 

b. fofe, lz£? 

a. X-X.* (•— LS-f•— o 

b. [±1' 0 fofrV£Lt=o 

a. sato-san, watashi to hirugohan o tabemasu ka. 

b. ee. demo, nanji ni? ichiji? 

a. iie. iie, ato de. 

b. aa, wakarimashita. niji? 

a. ee, niji ni. 

b. hai. wakarimashita. 


Ltzl' Vt 
shitai desu 

Want to do [suru] 

fclzfi' Lfcl' Vt 

nanika shitai desu 

1 want to do something 

fc/uC Vtfr 

What time is it? 

nanji desu ka 

l'£ t±/u£ Vtfr 


ima nanji desu ka 


what time is it now? 


5 

go 



3 

san 






yon 

4 

<k£ 

4 o’clock 

yoji 


tz^t 

To eat [taberu] 

tabemasu 

l'£ tz<<$.t 

ima hirugohan o tabemasu 
i[m going to eat lunch now 

(DH^t 

nomimasu 

To drink [nomu] 

\zat ck< ±/v 

niji wa yoku arimasen 

2 o’clock is not ok 

ictii i'i' vt 

niji wa ii desu 

2 o’clock is ok 


Lesson 11 

a. ftA/Clc ±A/£ tz^tfro 

b. l'*)i:ic? 

a . i'*»i:i± j:< ici:i±? 

b. l'1'^.s l-£li cfc< fcytt^o T?ts £AX[£? 

a. L'1'X.s £A/CI± cfc< fcyftA/o J:i:i±? 

b. 1'L'^.s cfc< fcyttA/o 

a. fcfCo 

b. l±*)i:iz s L'L' 

a. l'1'X.s l±*)i:i± £< fclJftA/o THk <£(£* l'l' tt^'o 

b. iu'x., <i:ii &y£-t^ 0 

a. fotzUt thtZtzt tz<tz< fcy^t ±/v ! 

a. nanji ni hirugohan o tabemasu ka. 

b. ichiji ni? 

a. iie, ichiji wa yoku arimasen. niji wa? 

b. iie, niji wa yoku arimasen. demo, sanji wa? 

a. iie, sanji wa yoku arimasen. yoji wa? 

b. iie, yoku arimasen. goji wa? 

a. iie, ato de. 

b. jaa, hachiji ni, ii desu ka. 

a. iie, hachiji wa yoku arimasen. demo, kuji wa, ii desu ka? 

b. iie, kuji wa yoku arimasen. 

a. watashi wa anata to tabetaku arimasen! 


jaa 

Then... In that case... 


6 

roku 


\Jb 

7 

shichi 







i_AdiA/ 

konban 

This evening 

bangohan 

Dinner (ban=evening, gohan=meal) 

juu 

10 

&L tz 

Tomorrow 

ashita 

&L tz tzt \tAjZlt/u& 

ashita anata to bangohan o tabemasu 
tomorrow, i’m having dinner with you 

li% 

ban 

Evening 

&L tz(D l£A, 
ashita no ban 

Tomorrow evening 

kyou 

Today 

#l'T <tz£ l' 

kiite kudasai 

Listen please [kiku —► kiite (te form)] 

<<-Jfr;LLT <tz£ ID 
kurikaeshite kudasai 

Repeat please [kurikaesu —» kurikaeshite (te form)] 

#l'T<y*'^.LT <f£ 

cFlD 

kiite kurikaeshite kudasai 

Listen and repeat please 

feL/c 

jaa mata ashita 

See you tomorrow (then again tomorrow) 




Lesson 12 


a. &L&U L'<t£Ay "Cf A' 0 

b. [±L\ Vto 

a. tt't tto fc'tf A,# ttA'o 

b. [±L\ lf%# Vto fcj&'If^^-Co 

a. L'<tc?A/ s «_AdiA/ ^O/b;I_lc£Avi_ IcfcAy^ /c'S.^i'tbAvA'o 

b. "3"<7^id:A/ N ZAdiA/ cfc< &y£i±A, 0 "ets feLfcCD ISA, L'L' -efo 

a. I*L\ JbA'U^Lfco L*>i:? 

b. L'L'*_, L*>i:[± £< feU^ii/vo 

a. i>& i±^i:i±? 

b. L'L' -etc l%£> &L/i0 13% l±*.i:iz fr/cLCD tZZV „ 

a. I3:L\ t)3b'y^L/=o l%& ^J:%bo 

b. 3% feL/io 

a. moshi moshi. ito-san desu ka. 

b. hai, ito-san desu. 

a. suzuki desu. konnichi wa. ogenki desu ka. 

b. hai, genki desu. okagesama de. 

a. ito-san, konban watashi to tabemasen ka. 

b. sumimasen, konban yoku arimasen. demo, ashita no ban ii desu. 

a. hai, wakarimashita. shichiji? 

b. iie, shichiji wa yoku arimasen. 

a. jaa hachiji wa? 

b. ii desu. jaa, ashita no ban hachiji ni watashi no tokoro de. 

a. hai, wakarimashita. jaa sayounara. 

b. sayounara. jaa m a ta ashita. 


moshi moshi 

Hello (on the telephone). 

ososugimasu 

It’s too late, [osoi] 

£tz 

mata 

Again. 

$■tz &L tz 
jaa mata ashita 

See you tomorrow. 

L'<b 

ikura 

How much? 

T?L<fc9J&' 
deshou ka 

... would it be? 

L'<b Tr'Ldoft' 
ikura desho ka 
how much would it be? 

— 7LAj 

-en 

Yen. 

juu 

10. To say number 11-19, add 1-9 after juu. 

£$■51-*% Vf 

juu ni en desu 
it’s 12 yen 

tste 

nana 

7 (another way of saying the number 7). 




ItoZ Vt 

Fine. 

kekko desu 



Lesson 13 

a. fcLfcLo fcfcs Tr'ffr? ^lz*,[± 0 tztZfr T?f „ 

b. tztefrZ/u, fclf A/# tti'o 

a. |*l\ fc'Tb'lf^^-^o ilA/ISAy &lz£ L£f J&'o 

b. ZA/liAy? ;bj&'y£-£A / 0 

a. ;bfcL<h I^A/CT(d:A/^ fc^li/vfro 

b. f <fr£i±Ay 0 Z/UiA, f "f ^£A/<t [f A/lTliA^ fc^Sto 

a. foLtzO [fA/li? 

b. I£l\ &L tz(D \£/v l'l' -efo ^fZ-C? frAXlL? 

a. Jb/iLCO <tZbt:'o I^bl3 0 

b. f <fr£i±/Vs 

a. |*l\ ItoZ T?f o 

b. £*>&, fcLf'0 l£A, fotatzO) kZZV o 

a. moshi moshi. ito-san onegai shimasu. aa, ito-san desu ka. konnichi wa. tanaka desu. 

b. tanaka-san, ogenki desu ka. 

a. hai, okagesama de. konban nani o shimasu ka. 

b. konban? wakarimasen. 

a. watashi to bangohan o tabemasen ka. 

b. sumimasen. konban, suzuki-san to bangohan o tabemasu. 

a. jaa, ashita no ban wa? 

b. hai, ashita no ban, ii desu. doko de? nanji ni? 

a. watashi no tokoro de. hachiji ni. 

b. sumimasen, hachiji wa ososugimasu. shichiji wa? 

a. hai, kekko desu. 

b. jaa, ashita no ban, shichiji ni anata no tokoro de. 


Ltt 

shimasu 

To do. 

t£lZ$: LftA'o 
nani o shimasu ka. 
what are you going to do? 


Listening, [kiru —* kiite] 

kiite imasu 

irl'T l'£f A' 

kiite imasu ka 
are you listening? 

<yjb'x.LT l'£f 

kurikaeshite imasu 

Repeating, [kurikaesu —*■ kurikaeshite] 

ZA/lSA/li 

konban wa 

Good evening. 

okane 

Money. 





toT l'£f 

motte imasu 

To have, [motsu —> motte] 

fc>b'te£ L'<b toT 
okane o ikura motte imasu ka 
how much money do you have? 
neg: toT 

motte imasen 

I'ol 

ippon 

1 long narrow object (bottle of beer, etc.). 

K;u 

doru 

Dollars. 

l£L\ EoJ: 

hai, douzo 

Here you are. Lit: Yes, please. 

lib's tf— JL' Zdi/vo 
hai, biiru go hon. douzo. 
here you go... five beers. 


Lesson 14 

b. X-K. s £> l J3rf 0 lib\ 

a. ifdt fcy*<t5o L'<*=> Vtfro 

b. £AyR;u tto 

a. tf—;U l'oli% Di>5£A/K>U ttA'o 

b. L'L'x., i:«>5^K;u fcU£i±/vo rf„ 

a. &fe N t)3b'y^Lf=o Df>£u £A/K;u 0 £5t fey^<tdo 

a. sumimasen, biiru ga arimasu ka. 

b. ee, arimasu. hai, douzo. 

a. doumo arigatou. ikura desu ka. 

b. san doru desu. 

a. biiru ippon juu san doru desu ka. 

b. iie, juu san doru ja arimasen. san doru desu. 

a. aa, wakarimashita. jaa, san doru. doumo arigatou. 


tz<£/u 

takusan 

Many, a lot. 

R;ui tz<£A, toT L'£f 

doru wa takusan motte imasu 
i have a lot of dollars 
neg: tz^Aj fo L J ;£d±Ay 

takusan ja arimasen 

<tz£ l' 

Please. 

kudasai 

<tz£ L' 


en o kudasai 


yen please 





fcysf 

arimasu 

To have, exist (inanimate), [aru] 

tf— 

biiru ga arimasu ka 
is there beer? / do you have beer? 
neg: ±Aj 

arimasen 

felfW 

To give, [ageru] 

agemasu 

K;u£ felfW 

doru o agemasu 
i’m going to give you dollars 

neg: 

agemasen 


To buy [kau] 

kaimasu 

tabemono o kaimasu 
i’m going to buy food 

neg: 

kaimasen 


Lesson 15 

a. 

b. 

a. fotzL? t£(Zfr frl'fcl' T:'fo 

b. rt, X/v£ tor L'^i±A/teo 

a. it*., tor l'£l±A/o rts K;U£ tor L'^f o 

b. KJU£ iXb tor A' 0 

a. i±*>K;uA' #h>9K;u„ 

b. c*>& s D$>5K;u o ^Lr x/vt 0 I ti's £5%o L'S D$>5 #n>dK;u tor 

L'^fteo X/v£ L'<b tor I'ttA'o 

a. ;bfrU£-t±/vo rts tor i'£f 0 dfdt &yj&<£5„ 

a. jaa, ittekimasu. 

b. doko e? 

a. watashi? nanika kaitai desu. 

b. demo, en o motte imasen ne. 

a. ee, motte imasen. demo, doru o motte imasu. 

b. doru o ikura motte imasu ka. 

a. hachi doru ka kyuu doru. 

b. jaa, juu doru agemasu. soshite en mo. hai, douzo. ima juu kyuu doru motte imasu ne. en o ikura motte 
imasu ka. 

a. wakarimasen. demo, takusan motte imasu. doumo arigatou. 


X\Z 

For/to X... 


Xni 

fottfzlz 

tzt±fr£Ajlz feif£f 


anata ni 

tanaka-san ni agemasu 


for you 

i will give this to Mr. Tanaka 





ittekimasu 

Bye! This is said when you’re leaving your house. Lit: I’m going (itte), but 

I’m coming back (kimasu). The response to this is itterasshai L'oTboLb 

IV 

doko e 

Where to? 

taberaremasu 

Can eat [taberu —» taberareru (potential form)] 
neg: /■'•'^bftftft Ay 

taberaremasen 

jb'x.£ ft 

kaemasu 

Can buy [kau —*■ kaeru (potential form)] 
neg: ftAy 

kaemasen 

if Ay if Ay 

zenzen 

Not at all (use only in negative sentences) 

ifAyifAy toT I'ftftAy 
okane o zenzen motte imasen 
i don’t have any money at all 

felffcl' rft 

Want to give [ageru] 
neg: &lffc< foUftt±Ay 

agetaku arimasen 


Lesson 16 

a. tLtU t"f'#£Ay? va>V> T?fo ZAylfAylio 

b. va>7>£Ay, ZAylf Aylio 

a. ff££Ay, t>tzLt \£A/Zlt/u& fc^if Ayfro 

b. I'O? ^Arl^A/ld: <k< &y£itA/ 0 

a . zAyifAy i:^ s>y^i±Ayo &L/t0 1*%* lu' rftfro Lt>Cft 0 

b. ltl\ L'l' -ef o 

a. moshimoshi. suzuki-san? jonson desu. konban wa. 

b. jonson-san, konban wa. 

a. suzuki-san, watashi to bangohan o tabemasen ka. 

b. itsu? konban wa yoku arimasen. ososugimasu. 

a. konban ja arimasen. ashita no ban, ii desu ka. shichiji ni. 

b. hai, ii desu. 


tiAj rftfr 

nan desu ka 

What is it? 

folfbftftft 

ageraremasu 

Can give [ageru — ► agerareru (potential form)] 
neg: <fc If bftftft Ay 

ageraremasen 

fcft^'ftft 

osugimasu 

It’s too much 

1 zCtPo 

nijuu 

20 

izCfio £Ay r* 

nijuu san nijuu go 

23 25 





c?Avl£l40 

sanjuu 

30 

£AyCi4>£> £/tL ItPoXAi 

sanjuu yon sanjuu en 

34 30 yen 

yonjuu 

40 

juubun 

Enough 

neg: Av 

juubun j a arimasen 

Xtf ItUVv Vttf 

X ga hoshii n desu ga 

I want X... more polite than plain ItLl'rf hoshii desu. 

fc'f tof' itLL'Ay rf 1$ 

okane ga hoshii n desu ga 
i want money 

<£?l' t=L£LT 

dou itashimashite 

You’re welcome 


Lesson 17 

a. LftA'o 

b. fc>tz L? #*dli l't03^' L/cl'Ay rf 3b<o 

a. T?t, fcA'tef tor I'ttA'o 

b. I'l'f, fc<£/t tor I'f i±/t 0 

a. f/v£ L'<b toT l'£f 3b'„ 

b. £AyCi4o f fA/f c^A/Cf0-5^_Ay o 

a. K;K± iXb tor I'f f fro 

b. <fcA/D}>9K;U;b' cfcAyC^3n"K;u tor l'£f 0 C# fo L Jf -t*Ayo f rL fc'frte 

$ <f££l'o 

a. I'l'f, felfbftf i±/to fcfc/=l± Dj>5£^ tor I'Sto fcf t?£f „ 

a. jaa, kyou wa nani o shimasu ka. 

b. watashi? kyou wa kaimono ga shitai n desu ga. 

a. demo, okane o motte imasu ka. 

b. iie, takusan motte imasen. 

a. en o ikura motte imasu ka. 

b. sanjuu go en ka yonjuu en. 

a. doru wa ikura motte imasu ka. 

b. yonjuu doru ka yonjuu go doru motte imasu. juubun ja arimasen. sukoshi okane o kudasai. 
a. iie, ageraremasen. anata wa juubun motte imasu. osugimasu. 


3b'l't< T> 
kaimono 

Shopping 

Tb'L'tCD^' Ltzl'Aj 

1 want to go shopping 

rf 3b< 


kaimono ga shitai n desu 


ga 


tzfr+gti? 

Too expensive [takai] 

takasugimasu 

neg: tif'f cff’d±A/ 


takasugimasen 





t 

hayasugimasu 

Too fast [hayai] 
neg: 

hayasugimasen 

[*•£< 

hayaku 

Quickly [hayai] 

[*•£< lifcL 

hayaku hanashi sugimasu 

You speak too quickly 

fc)tzUZl& 
watashi ni wa 

For me... 

t>tzUzlt 

watashi ni wa hayasugimasu 
for me, it’s too fast 


Lesson 18 

a. vav 0 

b . tjlAj ttA'o 

a. tjiiZfr 76'1'fcl^ Vttfo 

b. &ICJ&' Vtfro 

a. [J'-^Lo Ay(7) IS'^Lo 

b. IzIZAjO) (S5L? iXb? 

a. tzfr< &ysitA/o i±/Q*./v ■efo 

b. #A,;i/u? i:n>5K;i/ tttec /=*'< 

a. <f£^l'o 

b. i±i' 0 i thXhj "efo vtfro 

a. |*l\ T'fo t>tz Lt tor l'ot§ 

^I'o 

a. joji. 

b. nan desu ka. 

a. nanika kaitai n desu ga. 

b. nanika kaitai n desu ka. 

a. boushi. nihon no boushi. 

b. nohon no boushi? ikura? 

a. takaku arimasen. sen en desu. 

b. sen en? juu doru desu ne. takaku arimasen ne. 

a. jaa, okane o kudasai. 

b. hai. sen en desu. juubun desu ka. 

a. hai juubun desu. watashi mo okane o motte imasu. arigatou. jaa, ittekimasu. 


tzfr l' 

takai 

Expensive 
neg: tzt) s < 

takaku arimasen 

iiZ)t 

More 

motto 


tefcLT <tz£ L' 

Please speak [hanasu] 

hanashite kudasai 


L tpCAj 

Flusband (speaker’s) 

shujin 






<_ LtJ> L IAj 

goshujin 

Husband (someone else’s) 

jb'&l' 

kanai 

Wife (speaker’s) 

okusan 

Wife (someone else’s) 

Jhff 

mizu 

Water 

(DHtztfnX L'-iiAy 

Wants to drink (3 rd person) [nomu —*• nomimasu (masu) — * nomitagaru (masu- 

■ef 

stem + tagaru)— > nomitagatte (te)] 

nomitagatte iru n desu ga 

t>tzL(D Jb'&l'li (Dfrtzftz) X l'£/v 

watashi no kanai wa mizu o nomitagatte iru n desu ga 
my wife wants to drink water 

miruku 

Milk 

IS'-pL 

Hat 

boushi 

IZI5A/0) I£5Lj&< Mv/cl' Vt 

nihon no boushi ga kaitai desu 

I want to buy a Japanese hat 

i ±Aj 

1000 

sen 

IZI+Aj Z*i±Ay|Zl>5£Ay 

nisen gosen nijuu yon 

2000 5024 




Lesson 19 


a. ZA/l£Aylio 

b. I'lEli l'y^i±Ay 0 

a. tjilzfr (Dfot .f A'o 

b. [±l\ fc'teftU' L^f o &y^f J&'o 

a. tz<£/v &>W£?o *M>s If—Jk fc$lto 

b. V-V'^^o fcfc/=[± 

c. l'1'X.s 5;u^0 (Dfrtit o 

b. 9-fXi I'ys^o frfcLCD LfcCA/li 5;U^£ 0<ft-£1“ o 

a. C?LH>£A/li 5;U^ 0 fc'<£AH£? 

b. frtzL? t>tzUt tf—;UA< 0^-fcl'Ay Tft^o 

a. lii'o if—;i/ tfteo 

b. I±L' 0 ^LT astej&<l' L£1“ 0 

a. konban wa. nani o tabemasu ka. 

b. ima wa irimasen. 

a. jaa, nanika no mi m a su ka. 

b. hai, onegai shimasu. nani ga arimasu ka. 

a. takusan arimasu. wain, biiru, osake. 

b. jakku. anata wa wain o nomimasu ka. 

c. iie, miruku. miruku o nomimasu. 

b. wain wa irimasen. watashi no shujin wa miruku o nomimasu. 

a. wakarimashita. goshujin wa miruku. jaa, okusan wa? 

b. watashi? watashi wa biiru ga nomitai n desu ga. 

a. hai. miruku to biiru desu ne. 

b. hai. soshite mizu mo onegai shimasu. 


wain 

Wine. 

tztl 1 ?f 
dare desu ka 

Who is she/he? 

i^rr 

asoko ni imasu 

He’s over there. 

<fZ|Z 

doko ni imasu ka 

Where is he? 


To need, [iru*] 

irimasu 

neg: l u J 

irimasen 

l'£l± L'y^l ±h 

ima wa irimasen 

I don’t need (anything) right now 

* Not the same as iru “imasu/to exist.” Also, irimasu is a consonant verb 
unlike imasu which is a vowel verb. 

fciii'y < 

Come in please. Add <t' 9"? douzo to be more polite, [hairu —* hairimasu 

tz£ l' 

(douzo) ohairi kudasai 

(masu) —■» hairi (masu-stem)] 

douzo 

Please, come in. 




i±i:tf>£LT 

hajimemashite 

How do you do? 

Ho? J;5L< 

douzo yoroshiku 

Pleased to meet you 

clf'ZIZ f A/T:' l'£f 

doko ni sunde imasu ka 

Where do you live? [sumu —*• sunde (te form)] 

UA/ir»4><l3 f AvT:' 
shinjuku ni sunde imasu 

I live in Shinjuku 

Tt'JtKD H'ZlZ t/oV L'£f A' 
amerika no doko ni sunde imasu ka 

Where do you live in America? 

?Z 

soko 

There 

f AjV 

soko ni sunde imasu 

I live there 

fotzLtz? 

watashitachi 

We 

t>tzLtziblt felzfr Ofrtzl'Aj 
watashitachi wa nanika nomitai n desu ga 

We would like to drink something 




Lesson 20 


a. ff#£/v Xffro 

b. Itl' 0 va>X£>X. E=)^ fc'ltl'y <tz£l\ fclfXf 

a. I£l\ If Ay# tto fofctz It? 

b. iti\ if Ay# Xf <, fc£Mf#f X 0 

a. X'LffDX. I'fffro 

b. fotzLCD UfDX Xff 0 lit', l'ff D &t£tz, va>X#Ay tt» T^UtiCAy Xf „ 
XX. lz[f AyX'Tf' It&Lffo 

a. Iti:tf)f LX 0 va>X t'to 

c. Iti:<£>f LX 0 f f# Xf 0 J:6L<„ 

b. va>X#Ay. t£lzfr tf—Jhf 9f>? 

a. I'l'f. IfoZ t'to XX. f <?*f-ttAy 0 <X-f # <f£#l' 0 

b. va>X#Ay. fat£tz(D fc<#Aylt <!fx|z l'fffr 0 I'f feX:/£<t <t5#J:5[3 l'fff 0 

a. 101'X. I'f'ttAyo l'ff 0 

b. f? XtA'o 

a. suzuki-san desu ka. 

b. hai. jonzu-san, douzo ohairi kudasai. ogenki desu ka. 

a. hai, genki desu. anata wa? 

b. hai, genki desu. okagesama de. 

a. goshujin, imasu ka. 

b. watashi no shujin desu ka. hai, imasu. anata, jonzu-san desu. amerikajin desu. demo, nihongo ga 
hanashimasu. 

a. hajimemashite. jonzu desu. 

c. hajimemashite. Suzuki desu. douzo yoroshiku. 

b. jonzu-san, nanika nomimasen ka. biiru ka wain? 

a. iie, kekko desu. demo, sumimasen. mizu o kudasai. 

b. jonzu-san, anata no okusan wa doko ni imasu ka. ima anata to toukyou ni imasu ka. 

a. iie, imasen. amerika ni imasu. 

b. aa, sou desu ka. 


Xt L'oLd; Xf 

X to issho desu 

Together with X. 

Lffl lAjt I'oLd: Xf 
shujin to issho desu 
i [m with my husband 

xffr 

aa, sou desu ka 

Oh, is that so? 

c£'X 

kodomo 

Child 

ZHUzIb 

kodomotachi 

Children 

t£Aj\^Aj 

nannin 

How many people? 




uty 

hitori 

futari 

XlzA, 

X nin 

Counter for number of people. 1 & 2 are irregular. You can use “X nin” for 3+ 
people. 

utv ,xt=y z/uiz/v &mzAj 

hitori futari san nin yon nin 

l person 2 people 3 people 4 people 

fttzo z 

Boy (otoko=man, ko=child) 

otoko no ko 



Girl (onna=woman, ko=child) 

onna no ko 



Big 

ookii 

neg: 


ookiku arimasen 




Lesson 21 


va>X£/vl£ l£&L3;f 

a. i—Ajlz~fc> I3; 0 

b. ZAy|Z-t>l£o 

a. t>tzUt vav va>X Xfo T*')±CAj Xt a Vi. tZL t>h' l )t.to 

b. va>X£A, X'-Tfeo </££l' 0 

a. X'£'l'£fo cru^CAyl^: l'£1“A' 0 

b. I'l'x., X'ts 1“ZL 

a. I£l' 0 

b. va>X^Ay s l'£ va>X^<t I'oLck X-ffr 0 

a. I£L\ fotzLt I'oLd: Xf o 

b. ^LX Zt'i^i? 

a. L'L'X., Zt'itzHt TP)t llz 

b. /-'<^Ay L'ftA'o 

a. fctZCD Zt)< l'£f o 

b. fc'/vfcCQ Ztf L'^f Tb'o 
a. lU'iu L'^i±/v 0 

jonzu-san wa suzuki-san no okusan to hanashimasu 

a. konnichi wa. 

b. konnichi wa. 

a. watashi wa joji jonzu desu. amerikajin desu. demo, nihongo ga sukoshi wakarimasu. 

b. aa, jonzu-san desu ne. hajimemashite. douzo ohairi kudasai. 

a. arigatou gozaimasu. goshujin wa imasu ka. 

b. iie, imasen. demo, sukoshi matemasu ka. 

a. hai. 

b. jonzu-san, okusan wa ima jonzu-san to issho desu ka 

a. hai, watashi to issho desu. 

b. soshite kodomo-san mo? 

a. iie, kodomotachi wa amerika ni imasu. 

b. kodomo-san wa takusan imasu ka. 

a. san nin otoko no ko ga imasu. 

b. onna no ko ga imasu ka. 
a. iie, imasen. 


tj'tz 

musuko 

Son 

t'f 

musume 

Daughter 

matemasu 

Can wait [matsu —► materu (potential)] 

tZL 

sukoshi matemasu ka 
can you wait a little while? 

machimasu 

To wait [matsu] 




chiisai 

Small 

1 %Kj£f) 
hontou 

True 

&/v£z>\Z 

Trully, Really ... 

hontou ni 

fc>tzL(D It IZ/utolZ ibl'Zl'/u T?f 

watashi no musume wa hontou ni chiisai n desu 
my daughter is really small 
* n desu can be used for more emphasis 

fc'Tfobl' 

Toilet 

otearai 

fcTfobl'l£ ifZV ffr 

hd'b 

otearai wa doko desu ka 

toire 

where is the toilet? 

fr^< 

Family 

kazoku 

TP)± lt?li fotatzO) fr^'Cl t fcfctL' rffr 

amerika de wa anata no kazoku wa ookii desu ka 
in America , is your family big? 


Lesson 22 

a. U/vlZ/u Z£'±,-£Aj£)< fro 

b. .S'/cUo Ztttf L'^fo tltZt t't C'£f 0 

a. t'1";i£Ayl3: -C'tfro 

b. [±l\ Vto 

a. rf fro 

b. IU'*. N Vt o 

a. nan nin kodomo ga imasu ka. 

b. futari. futari kodomo ga imasu. musuko to musume ga imasu. 

a. musuko-san wa ookii desu ka. 

b. hai, ookii desu. 

a. musume-san mo ookii desu ka. 

b. iie, musume wa chiisai desu. 


fr^Xlz 
kazoku ni 

In my/your family... 

fotetzO fr^'CC: tiAjizAj L'^ffr 
anata no kazoku ni nan nin imasu ka 
how many people are in your family? 


Car 


kuruma 


IZlSAytf) <£££ tor l'£f 
nihon no kuruma o motte imasu 

I have a Japanese car 


It/that 


sore 


tefc#i' rf 

sore wa ookii desu 
it’s big 

chiisaku arimasen 

Not small 





CQO&Aj T? 

t 

juubun ookii desu 

Big enough 

fr?'<lZl£ 

kazoku ni wa 

For my family... 

fc>tzL(D fr?<lzlt 33fc#l' V? 

watashi no kazoku ni wa juubun ookii desu 
for my family , it’s big enough 

*"VJ> 

gasorin 

Gas 

fey St - *' 

kuruma ni gasorin ga arimasu ka 
does the car have gas? 

rittaa 

Liter 

nan rittaa juu rittaa kudasai 

how many liters? 10 liters please 

kiro 

Kilometer 

nan kiro gojuu kiro 

how many kilometers? 50 kilometers 


Lesson 23 

a. &t£tz(D fr?<lz t£Aj\zAj 

b. <fcA/|zA, L'fto Zi£i,l)< &tz l ) I'fto 

a. t$tZ(D Z t'tA'o fc'A/fc0 Z 

b. titZO) Ztf UtVo ^LT, feAjt^O Ztf UtV l'£f 0 

a. Z<t:&£&l£ £>(,'£L' ttA'o 

b. I£l\ I3:A,<!:?[Z -C'f o 

a. anata no kazoku ni nan nin imasu ka. 

b. yon nin imasu. kodomo ga futari imasu. 

a. otoko no ko desu ka. onna no ko desu ka. 

b. otoko no ko ga hitori. sohite, onna no ko ga hitori imasu. 

a. kodomosan wa chiisai desu ka. 

b. hai, hontou ni chiisai desu. 


Z^'^/utzib 

kodomosantachi 

Children (someone else’s). 

ookisugimasu 

Too big. 

I'tlt <tz£ l' 
irete kudasai 

Please put in. [ireru] 

D<f£c?L' 
gasorin o juu rittaa irete kudasai 

10 litters of gasoline please 

fot <tz£ L' 
matte kudasai 

Please wait, [matsu] 





t<ko<t Jot <tz£ l' 
chotto matte kudasai 

Please wait a minute. 

lA^ff 

To go. [iku] 

ikimasu 

l'#£f 

toukyou e ikimasu 
/ ’m going to tokyo 


“To” a location, (particle) 

e 

l'#£f J&' 
doko e ikimasu ka 
where are you going? 

tt$ l' 

Far. 

tooi 

neg: <£&< feyfltAy 

tooku arimasen 

nanajuu 

70. 

t 

“And.” Used between two nouns, (particle) 

to 

t z-Jlt fc£lt 

biiru to osake 
beer and sake 

michi 

Route, road. 

rf 

donno michi desu ka 

Which route? 

SotC 

massugu 

Straight. 

lAoT <f££l' 

Please go. [iku —> itte] 

itte kudasai 

£of<" lAoT </££l' 
massugu itte kudasai 
please go straight ahead 


Lesson 24 

a. tfyjxt -effro 

b. [±l\ /=M' rf o 

a. I'*>■>;/$— lA<b 7?tA'o 

b. ;bfry£i±A, 0 rfc* fcM' rfo 

a. £ tor I'fti'o 

b. lAl'*., tor l'£i±A/ 0 

a. gasorin wa takai desu ka. 

b. hai, takai desu. 

a. ichi rittaa ikura desu ka 

b. wakarimasen. demo, takai desu. 

a. kuruma o motte imasu ka. 

b. iie, motte imasen. 


<h% It Vt A' Which is the route? 

michi wa dore desu ka 





IX folblt t'tl 
-Qt 

X e iku michi wa dore 
desu ka 

Which is the route to go to X? 

d:5#«fc9^ l'< b-% li <!£ti Trf;&' 

toukyou e iku michi wa dore desu ka 

Which is the route to go to Tokyo ? 

X^ (X ft.% T?f 

X e iku michi desu 

The X route. 

neg: X^ IX ottb LX Ay 

X e iku michi j a arimasen 

oosaka 

Osaka. 

yokohama 

Y okohama. 

<fct>b 

achira 

That way/direction. 

(X ^-*>1* &*» b Ttf 

toukyou e iku michi wa achira desu 

The Tokyo route is that way 

^9 TTt 
sou desu 

Yes, that’s right. 

X^v L'< Wb& I'b 

T </££l' 

X e iku michi o itte 
kudasai 

Please take the road to X. 

IX #•*,£ I'ot <f££l' 

oosaka e iku michi o itte kudasai 

Please take the road to Osaka 

migi 

Right (direction). 

L'L' <h-~^o 
ii michi 

The correct/good route. 

IX' frlblt tf'fr vffr 

ii michi wa dore desu ka 

Which is the correct route? 

nt£ l ) 

hidari 

Left (direction). 

Lot </££l' 
hidari e itte kudasai 

Please go to the left 

^tlA'b 

sore kara 

And then. 

totC Lot <f££l' 
sorekara, massugu itte kudasai 
and then , please go straight ahead 

l' 

< "el- 

sore ga toukyou e iku 
michi desu 

That is the route to Tokyo. Note the use of ga 7)' for emphasis. 

eti 

kore 

This. 

IX' -tl t?f 

ii michi wa kore desu 

This is the good route 




Lesson 25 


a. l'< t'ti XttiX 

b. Xto 

a. «J:Z|££^ (,\< #.*,!£? 

b. t5tc L'< <?**,$ I'ot <7££l'„ 

a. 

b. iaia*. t>f£y -ef o 

a. <£'5t ;r'£'i'£f „ 

b. <£'5 L'/iL^LTo 

a. toukyou e iku michi wa dore desu ka. 

b. achira desu. 

a. yokohama e iku michi wa? 

b. toukyou e iku michi o itte kudasai. 

a. migi desu ka. 

b. iie, hidari desu. 

a. doumo arigatou gozaimasu. 

b. dou itashimashite 


t'oLX 

doushite 

Why? 

<£?LT Xtfr 
doushite desu ka 

Why is it? 

(o)mise 

Store. 

"T i ^ h 

depaato 

Department store. 

LSot l'£f 

Is closed, [shimaru] 

shimatte imasu 

LSot lA^ffr 
omise wa shimatte imasu ka 
are the stores closed? 

A'b 

Because. Placed at the end of a sentence, (particle) 

kara 

f^—hl± L^oT lA^ffrb 

depaato wa shimatte imasu kara 
because the department stores are closed 

&IAT l'£f 

Is open, [aku] 

aite imasu 

&IAT 

resutoran mo aite imasu ka 
are the restaurants also open? 

as-H' 

Late. 

osoi 

neg: fo-fX feUikitAy 

osoku arimasen 

to 

Already. 

mou 

to fc'^lA xt 

mou osoi desu 
it’s already late 

dt 

“For sure...” “I’ll tell you...” Used for emphasis. Placed at the end of a 

yo 

sentence, (particle) 




liToo early, too fast, [hayai] 
hayasugimasu <f 

hayasugimasu yo 

it’s too early, you know! 


Lesson 26 

a. Z/vfi'A, totJaOV felzfr fr I'fti'o 

b. lAlA*., A'l'^i±A/o 

a. t'oLX Xtti'o 

b. Xz) "ef o L^-oT o 

a. x/<— Hi &IAT I'titt )'«, 

b. IAIA*., hfc LSoT I'Sto 

a. t?f #>l- &I-J&' Tt^'o 

b. fcLf- M'£f «£„ 

a. konban toukyou de nanika kaimasu ka. 

b. iie, kaimasen. 

a. doushite desu ka. 

b. mou osoi desu. omise ga shimatte imasu. 

a. depaato wa aite imasu ka. 

b. iie, depaato mo shimatte imasu. 

a. musume ni nanika kaitai n desu ga. 

b. ashita kaimasu yo. 


Ws— 

takushii 

Taxi. 

XV i'ZZt 

X de ikimasu 

To go by X. 

kuruma de ikimasu 

Iin going by car 

tttzX 

tomodachi 

Friend/friends. 

aimasu 

To see/meet a person, [au] 
iz 

tomodachi ni aimasu 

1 in going to see a friend 

iz£& 

nisan 

A few, lit “2-3.” 

yokoma ni tomodachi ga 
nisan nin imasu 

1 have a few friends in Yokohama. 

shigoto o shimasu 

To go/going to work, (shigoto = job)[suru —> shimasu] 





XT? 

X de 

Marks the location where an action is taking place. 

yokohama de shigoto o shimasu ka 

Are you going to work in Yokohama? 

futsuka 

2 days. 


To stay. This verb also means “to exist.” [iru] 

imasu 

achira ni futsuka imasu 

1 in staying over there for 2 days 

t£Aj{Zf> 

How many days? 

nan nichi 

How many days are you staying? 

tz & Aj 
tabun 

Probably. 

b-'otb 

3 days 

mikka 

tzAAAj l'£f 


tabun mikka imasu 
I in probably staying for 3 days 


Lesson 27 

a. &L tz o 

a. L'L'X., 

b. t?t<YZ>T:' Ltitfro 

a. lil'o -f ftfrb tttzfs\Z o 

b. feAjlZib lZ 

a. tzft'Aj (ZcFAdZ'^bo 

a. ashita toukyou e ikimasu. 

b. toukyou? takushii de ikimasu ka. 

a. iie, kuruma de ikimasu. 

b. toukyou de shigoto o shimasu ka. 

a. hai. soshite tomodachi ni aimasu. 

b. nan nichi toukyou ni imasu ka. 
a. tabun nisan nichi. 


t>^< 

hyaku 

100 

hyaku ichi hyaku sanjuu ichi gohyaku ichi 

101 131 501 

h'7L l )tz L' V? 

Want to return, [kaeru] 

kaeritai desu 

neg: frz.Vtzt Aj 


kaeritaku arimasen 


To return, [kaeru] 

kaerimasu 

neg: tYTL^^bkAj 


kaerimasen 





Xt lAoLddZ 

X to issho ni 

Together with X. Used when doing something together with somebody. When 
saying you’re with somebody, use “X to issho desu.” 
thtltzk. I'oUfcl:: frx.Vtz l' X'f 
anata to issho ni kaeritai desu 

I want to return together with you 

I'fclX X'f 
itai desu 

Want to stay, [iru] 

ZZlZ |Z£A,|Z*, (XfclX Vt 
koko ni nisan nichi itai desu 

I want to stay here for a few days 
neg: I'tz's 

itaku arimasen 


Lesson 28 

a. fc-fcl' ttteo lAoLjdZ U^i± 

b, *'x.yf-L' -efo ■<?*»■■■ 

a. 'Ct? <!f'dLT? 

b. -fZL LZT££ L£1“ 0 

a. £•*>&, 0 fo<ht? I'oLjdz tz^1±/ut)\ 

b. XX. l'l' ttfeo 

a. koyama-san, mou osoi desu ne. watashi to issho ni kaerimasen ka. 

b. kaeritai desu. demo... 

a. demo? doshite? 

b. sukoshi shigoto o shimasu. 

a. jaa, machimasu. ato de issho ni bangohan o tabemasen ka. 

b. ee, ii desu ne. 


t ^Ltzl' Vt 

sugoshitai desu 

Want to spend (time), [sugosu] 

lz£A,|Z*, f iT'LfclX T'f 
toukyou de ni san nichi sugoshitai desu 

I want to spend a few days in Tokyo 

utvv 

Alone (doing something alone). 


hitori de 

UkVV frxf)tz IA V? 

hitori de kaeritai desu 

I want to go home by myself 


lbtk) Vt 

hitori desu 

I’m alone. 


£x. 

mae 

Ago. 


A' b 

Since, (particle) 


kara 

rS'OA' j£x frb 

fc/vlZib £x A'b? 


futsuka mae kara 

nan nichi mae kara? 


Since 2 days ago 

Since how many days ago? 


Time, hours. 


jikan 

tT-A/\2t>''Aj ^ix. A'b? 

IzUtJpA, £x T^b 


nanjikan mae kara? 

nijikan mae kara 


Since how many hours ago? 

Since 2 hours ago 





¥0) Cbl' 
donogurai 
t'OKbl' 
donokurai 

How long? 

if(DCbL' ZZlZ 

donogurai koko ni imasu ka 

How long are you staying here? 

imi 

Meaning 

feAjt l'? 
nan to iu 

“What do you say?” 

* The verb iu “to say” is pronounced yuu. 

tlAjt i '? Vt 

7b' 

nan to iu imi desu ka 

What does it mean? 

Xl£ t&hjt L'5 IV* 
T?f 7b' 

X wa nan to iu imi desu 
ka 

What does X mean? 

ckoTb'l^ tlAjt L'5 X'f7b' 

yokka wa nan to iu imi desu ka 

What does “yokka”mean? 

Xt l'? (,'<?* Vt 

X to iu imi desu 

It means X. 

FOUR DAYS t L'9 V? 

FOUR DAYS to iu imi desu 

It means “four days 

JtoTb' 

yokka 

4 days. 

L^7b'A>7b< fey^-t ±hj 
jikan ga arimasen 

1 don’t have the time. 

L'O ft'b 

itsu kara 

Since when? 

I'O 7b'b zziz I'^fTb' 

itsu kara koko ni imasu ka 

Since when have you been here? 


Lesson 29 

a. &L tz o 

b. I'l' TTfteo 

a. I'l'X., t>^<t L'oLcfclZ l'#£f o 

b. i£(DChl' t^^lZ 

a. I'oLL'^f o 

a. ashita toukyou e ikimasu. 

b. toukyou? ii desu ne. hitori de ikimasu ka. 

a. iie, kazoku to issho ni ikimasu. 

b. dono gurai toukyou ni imasu ka. 
a. isshukan imasu. 


L'-o 7b'A/ 
isshukan 

1 Week. 

[Z^AjL'fPoi^Aj 
nisan shuukan 

A few weeks. 

-Ll^OTb'Ay 

-shuukan 

Counter for weeks. 





kinou 

Y esterday. 

M'£L tz 
kaimashita 

Bought. 

M'£L/= 

kinou nani o kaimashita ka hana o kaimashita 

W hat did you buy yesterday? I bought flowers 

tz^Ltz 

tabemashita 

Ate. 

(Dfr^CD 
nanika nomimono 

Something to drink. 

&Izj 5' frl'£L tz 

nanika nomimono o kaimashita 

I bought something to drink 

i'lX fc^lt 

ii osake 

Good sake. 

IS'5L 

boushi 

Hat. 

Vs) 

kirei (na) 

Pretty. Add NA t£ when modifying a noun. 

Ms iSdL "Cf 

kirei na boushi desu kirei desu 

It’s a pretty hat It’s pretty 

fzo Ttfta 
sou desu ne 

Right? It’s so, right? 

tt 

suki 

Like. 

Xtf f# vtfr 

X ga suki desu ka 

Do you like X? 

if— 

biiru ga suki desu ka 

Do you like beer? 

tz'tfr t±^ l?Lfc 

tabemasen deshita 

Didn’t eat. 

£(D? /="<£-l±^ VLtz 
kinou tabemasen deshita 

I didn’t eat yesterday 




Lesson 30 


a. I'O J&'o 

b. feL tz l'££f 0 

a. &AXIZ? 

b. D$5£l-o 

a. ^LT I'O A'^yttA'o 

b. faLtzO [£Aj 7b'x.y^f o 

a. itsu oosaka e ikimasu ka. 

b. ashita ikimasu. 

a. nanji ni? 

b. juuji ni. 

a. soshite itsu kaerimasu ka. 

b. ashita no ban kaerimasu. 


ztlf 

kotoba 

Word. 

Z(D X 
kono X 

This X. 

Z(D tiAjt I'd Vtii' 

kono kotoba wa nan to iu imi desu ka 

What does this word mean? 

iimasu 

To say. [iu] 

X\£ {YT?} tjltjit l' 
l'£f J&' 

X wa {Y de} nan to 
iimasu ka 

How do you say X {in Y}? 

LIKEli fe/vt 

LIKE wa nihongo de nan to iimasu ka 

How do you say “LIKE” in Japanese? 

tjkjt 

suki wa nan to iimasu ka 

How do you say “suki? ” 

X<t 

X to iimasu 

You say X. 

ttt 

suki to iimasu 

You say “suki ” 

fclcfc 

nanimo 

Nothing. 

kaitaku arimasen 

I don’t want to buy. [kau] 

frl'tz< ±h 

nanimo kaitaku arimasen 

I don’t want to buy anything 

i±&LSLy= 

hanashimashita 

Spoke. 

kinou eigo o hanashimashita ka 

Did you speak English yesterday? 

lt£ 

kesa 

This morning. 




tsukimashita 

Arrived, [tsuku] 

I'O tot&o Ic tzfr 

itsu toukyou ni tsukimashita ka 

When did you arrive in Tokyo ? 

t(Dr> 'Dt^Ltz 

kinou tsukimashita 

I arrived yesterday 

l'#£L tz 

Went, [iku] 



ikimashita 

#«fc5 tzfr 

l'#£L tz 


kyou doko e ikimashita ka 

toukyou e ikimashita 


Where did you go today? 

I went to Tokyo 




